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1、 颜回好学
2.9子曰：“吾与回①言终日，不违，如愚。退而省②其私，亦足以发。回也不愚！”
【注释】
①回：姓颜，名回，字子渊，也称颜渊。是孔子早年的学生，受到器重。
②省（xǐnɡ）：观察，考察。
【译文】
孔子说：“我同颜回讲学一整天，他也不提不同的意见，像是很愚笨。课后我观察他私下的言行，发现他能充分发挥我讲的东西，可见，颜回并不愚笨。”

5.9子谓子贡曰：“女①与回也孰②愈③？”对曰：“赐也何敢望④回！回也闻一以知十，赐也闻一以知二。”子曰：“弗如也，吾与⑤女弗如也。”
【注释】
①女：同“汝”，你。
②孰：谁，哪个。
③愈：更好，胜过，更强。
④望：比。
⑤与：这里是作动词，赞同的意思。
【译文】
孔子对子贡说：“你和颜回，谁更强一些？”子贡回答说：“我怎么敢和颜回相比呢？颜回听到一件事可以推知十个道理，我呢，只能推知两件事。”孔子说：“赶不上他，我同意你说的！”

6.3哀公问：“弟子孰为好学？”孔子对曰：“有颜回者好学，不迁怒①，不贰②过。不幸短命死矣！今也则亡③，未闻好学者也。”
【注释】
①迁怒：自己不如意时拿别人出气。迁，转移。
②贰：二，再次，重复。
③亡：同“无”。
【译文】
鲁哀公问孔子：“你的学生里哪个好学？”孔子回答说：“有个叫颜回的学生好学，不迁怒于别人，不再犯同样的错误。不幸短命死了。现在就没有这样的人了，再没有听说过有谁好学了。”

9.20子曰：“语之而不惰①者，其回也与②！”
【注释】
①惰：懈怠。
②与：同“欤”。
【译文】
孔子说：“听我说话始终不懈怠的，只有颜回了吧！”

9.21子谓颜渊，曰：“惜乎！吾见其进也，未见其止也。”
【译文】
孔子谈到颜渊时说：“他死了真可惜啊！我只看到他进步，没见过他停下。”

11.4子曰：“回也非助我者也，于吾言无所不说①。”
【注释】
①说：同“悦”。
【译文】
孔子说：“颜回不是能帮助我的人，他对于我说的话，无不心悦诚服。”

11.7季康子问：“弟子孰为好学？”孔子对曰：“有颜回者好学，不幸短命死矣！今也则亡①。”
【注释】
1 亡：同“无”。
【译文】
季康子问：“你的学生中谁最好学？”孔子回答说：“颜回最好学，不幸短命死了！现在就没有这样的学生了。”

二、颜回克己守仁

6.7子曰：“回也，其心三月①不违仁，其余则日月②至③焉而已矣。”
【注释】
①三月：约数，长期意思。
②日月：一天一月，指短期，偶尔。
③至：做到。
【译文】
孔子说：“颜回呀，他的心能长久地不违背仁德，其余的学生们只能短时间里做到仁德而已。”

12.1颜渊问仁。子曰：“克①己复②礼为仁。一日克己复礼，天下归仁焉。为仁由己，而由人乎哉？”颜渊曰：“请问其目③？”子曰：“非礼勿视，非礼勿听，非礼勿言，非礼勿动。”颜渊曰：“回虽不敏，请事斯语矣。”
【注释】
①克：克制。
②复：实践，践行。
③目：条目。
【译文】
颜渊问什么是仁。孔子说：“克制自己，实践礼仪就是仁。一旦做到了这一点，天下的人都会称许你是仁人了。实践仁德全靠自己，能由得了别人吗？”颜渊说：“请问一下施行仁德的条目是什么？”孔子说：“不符合礼的事情不看，不符合礼的事情不听，不符合礼的事情不说，不符合礼的事情不做。”颜渊说：“我虽然不聪敏，也要实践您这番话。”

三、颜回安贫乐道
6.11子曰：“贤哉，回也！一箪①食，一瓢饮，在陋巷，人不堪②其忧，回也不改其乐。贤哉，回也！”
【注释】
①箪（dān）：古代盛饭的竹制器具，圆形。
②堪：忍受
【译文】
孔子说：“颜回有好品德呀！一箪饭，一瓢水，住在简陋的小巷子里，别人受不了这种困苦的忧愁，颜回却不改变他原来的快乐。颜回有多么好的品质啊！”

11.19子曰：“回也其庶①乎！屡空②。赐不受命，而货殖③焉，亿④则屡中。”
【注释】
①庶：庶几，差不多，用在称赞的场合。
②空：指贫乏，穷困。
③货殖：经商。
④亿：同“臆（yì）”，猜测。
【译文】
孔子说：“颜回呀，他的学问差不多了！只是经常很穷困。端木赐不安守本份去经商，对市场行情竟经常猜中。”
                             
四、颜回用行舍藏
7.11子谓颜渊曰：“用之则行，舍①之则藏，惟我与尔有是夫！”子路曰：“子行三军②则谁与③？”子曰：“暴虎④冯河⑤，死而无悔者，吾不与也。必也临事而惧，好谋而成者也。”
【注释】
①舍：舍弃不用。
②行三军：出兵。三军，当时一个大国所有的军队。
③与：共事。
④暴虎：徒手与老虎搏斗。
⑤冯（pínɡ）河：指没有船徒步趟过大河。
【译文】
孔子对颜渊说：“用我就去干，不用我就去隐藏起来，只有我和你能这样了！”子路说：“要是出兵打仗，您会和谁共事呢？”孔子说：“徒手打虎，徒步趟过大河，即使死了也不悔悟的人，我是不会和他一起的。我要共事的人一定是遇事小心，善于谋略而有成功把握的人。”

五、颜回尊师重道
9.11颜渊喟①然叹曰：“仰之弥②高，钻之弥坚，瞻之在前，忽焉在后。夫子循循然③善诱人，博我以文，约我以礼，欲罢不能。既竭吾才，如有所立卓尔④。虽欲从之，末⑤由⑥也已。”
【注释】
①喟（kuì）：叹息，叹气。
②弥：越发，更加。
③循循然：有次序的样子。
④卓尔：高峻。
⑤末：无。
⑥由：途径。
【译文】
颜渊叹气说：“我仰望老师的品德知识，越望觉得越高，越钻研觉得越坚深，一会儿看着像在前面，忽然又像是在后面。老师善于按次第一步一步来诱导人，用文化知识来丰富我的知识，用礼仪来约束我的行为，使我想停止前进也不可能。我已经用尽了我的才力，好像有高大的东西立在前面。虽然想要追从，却没有途径。”

11.23子畏①于匡，颜渊后。子曰：“吾以女②为死矣！”曰：“子在，回何敢死？”
【注释】
①畏：拘禁。孔子在匡被误认为阳货而遭拘禁。
②女：同“汝”。
【译文】
孔子被拘禁在匡这个地方，颜渊最后才来。孔子说：“我以为你死了呢！”颜渊说：“您还活着，我哪里敢死？”

六、颜回德行
11.3德行：颜渊、闵子骞、冉伯牛、仲弓。言语：宰我、子贡。政事：冉有、季路。文学：子游、子夏。
【译文】
德行好的有：颜渊、闵子骞、冉伯牛、仲弓。擅长辞令的有：宰我、子贡。善理政事的有：冉有、季路。熟悉古代文献的有：子游、子夏。

七、颜回志向
5.26颜渊、季路①侍②。子曰：“盍③各言尔志？”子路曰：“愿车马、衣轻裘④与朋友共，敝之而无憾。”颜渊曰：“愿无伐⑤善，无施⑥劳。”子路曰：“愿闻子之志！”子曰：“老者安之，朋友信之，少者怀之。”
【注释】
①季路：即子路，因为事奉季氏，又称季路。
②侍：陪侍，陪在尊长身边站着。《论语》中，单用“侍”，指孔子坐着，弟子站着；“侍坐”，指孔子和弟子都坐着；“侍侧”，或坐或立。
③盍（hé）：“何不”的合音字。
④裘（qiú）：皮衣。
⑤伐：夸耀。
⑥施：表白。一说，施加给别人。
【译文】
颜渊、季路站在孔子身边。孔子说：“何不各人说说自己的志向？”子路说：“我愿意有车马和衣服来和朋友共享，就是用坏了也不会不满。”颜渊说：“我愿意不夸耀自己长处，不表白自己的功劳。”子路对孔子说道：“希望听听您的志向。”孔子说：“我的志向在于使老人都得到奉养，朋友们相互信任，年少的能得到关爱。”
                               
八、颜渊问政
15.11颜渊问为邦。子曰：“行夏之时，乘殷之辂①，服周之冕②，乐则《韶》③、《舞》④。放⑤郑声，远佞人。郑声淫⑥，佞人殆⑦。”
【注释】
①辂（lù）：古代的大车。殷代大车木质没有装饰，俭朴实用，所以孔子提倡用它。
②冕：礼帽。周代的礼帽体制完备华美，为孔子所提倡。
③韶：舜时的音乐。
④舞：即《武》，周武王时音乐。见《八佾第三》第二十五章注。
⑤放：驱逐，排斥，禁止。
⑥淫：过度，这里指郑国的音乐过分注重音声，失去了庄重严肃的正统意义。
⑦殆（dài）：危险。
【译文】
颜渊问怎样治理国家。孔子说：“尊行夏代的历法，驾乘殷代的车子，戴周朝的礼帽，音乐采用《韶》、《武》。禁止郑国的乐曲，疏远花言巧语的人。郑国的乐曲不正派，花言巧语的人危险。”

九、颜回之死           
11.9颜渊死，子曰：“噫①！天丧予！天丧予！”
【注释】
①噫：语气词，表感叹。
【译文】
颜渊死了，孔子说：“噫！上天要我的命啊！上天要我的命啊！”

11.10颜渊死，子哭之恸①。从者曰：“子恸矣！”曰：“有恸乎？非夫人之为恸而谁为？”
【注释】
①恸（tònɡ）：极度哀痛。
【译文】
颜渊死了，孔子哭得很伤心。跟从的人说：“您太伤心了！”孔子说：“太伤心了吗？我不为这样的人伤心，还为什么样的人伤心呢？”

11.8颜渊死，颜路①请子之车以为之椁②。子曰：“才不才，亦各言其子也。鲤③也死，有棺而无椁。吾不徒行以为之椁，以吾从大夫之后，不可徒行也。”
【注释】
①颜路：颜渊的父亲，姓颜，名无繇（yóu），字路。
②椁（ɡuǒ）：古代有地位的人，棺材是两层，里面的叫棺，外面没有底的一层叫椁。
③鲤：孔鲤，字伯鱼，孔子的儿子。
【译文】
颜渊死了，他父亲颜路请孔子卖掉车来为颜渊买椁。孔子说：“虽然你的儿子和我的儿子一个有才，一个无才，但对各人来说都是自己的儿子。我的儿子鲤死了也只有内棺，没有外椁。我不能卖掉车子步行来为颜渊买椁。因为我过去做过大夫，是不能步行的。”

11.11颜渊死，门人欲厚葬之。子曰：“不可。”门人厚葬之。子曰：“回也视予犹父也，予不得视犹子也。非我也，夫二三子也。”
【译文】
颜渊死了，孔子的学生们想厚葬他。孔子说：“不可以。”学生们还是厚葬了他。孔子说：“颜回啊，你像看待父亲一样看待我，我却不能够像看待儿子一样看待你。这不是我的主意啊，是你那班同学啊。”





